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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): *śuβúrð̄iɲa
Arrieta: orí̄ʎo (?)
Bakio: śúteko βurð̄in
Bermeo:
Berriz: śuβúrð̄iɲa
Bolibar: śuβúrð̄iɲé
Busturia: śuβéteβurð̄in
Dima: śuβúrīn
Elantxobe: *śuβurð̄íɲa
Elorrio: βurð̄íɲa, śúβurð̄iɲa
Errigoiti: katú
Etxebarri: śutéko βurí̄n
Etxebarria: śuβúrð̄iɲé
Gamiz-Fika: *tʃakúr,̄ *katú
Getxo: *śúβurīm
Gizaburuaga: tʃákur,̄ *śuβurð̄íɲa
Ibarruri (Muxika): βurð̄íɲa
Kortezubi: *śuβurð̄íɲe
Larrabetzu:
Laukiz:
Leioa:
Lekeitio: śutarm̄áʎa, *śuβúrð̄iɲa
Lemoa: *śuβúrīɲ
Lemoiz: βurn̄í
Mañaria: βurð̄íɲa
Mendata: śurt̄eko βurð̄íɲe
Mungia: kátu
Ondarroa: oxáel
Orozko: śúalβo βúrīn, *śúβurīn
Otxandio: śuβúrð̄iɲa
Sondika: ðeféntsa
Zaratamo: śuβúrīɲ
Zeanuri: śúpurīn
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga): βúrīn
Zornotza: śutóndoko βurð̄íɲa

Araba

Aramaio: śúβurð̄iɲa

Gipuzkoa

Aia: śuβurn̄í
Amezketa: śuβurn̄í
Andoain: śúβurn̄í
Araotz (Oñati): śuβúrð̄iɲa
Arrasate: śuβúrð̄iɲe

Arroa (Zestoa): śuβurn̄í
Asteasu: śuβurn̄í
Ataun: śuβurn̄í
Azkoitia: śuβúrn̄i
Azpeitia: śuβúrn̄i
Beasain: śuβúrn̄i
Beizama: śúplaɲtʃá, śúβurn̄í
Bergara: śuβurð̄íɲa
Deba:
Donostia: śuβúrn̄i
Eibar:
Elduain: śúβurn̄í
Elgoibar: śuβúrð̄iɲa
Errezil: śuβurn̄í
Ezkio-Itsaso: śuβúrn̄i
Getaria:
Hernani: śuβurn̄ík (mark.), śúβurn̄í
Hondarribia:
Ikaztegieta: śuβúrn̄i
Lasarte-Oria: párīʎak (mark.) (?), *śuβúrn̄i
Legazpi: śuβurn̄í
Leintz Gatzaga: śuβúrð̄iɲa
Mendaro:
Oiartzun:
Oñati: śuβúrð̄in
Orexa: śuβúrn̄i
Orio: śúβúrn̄i
Pasaia:
Tolosa: tʃaplét
Urretxu: śúβurn̄í
Zegama: śuβurn̄í

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śúko 
βurð̄ín

Alkotz:
Aniz: śukó βurð̄in
Arbizu:
Beruete: śuβurn̄é
Donamaria: śuβúrn̄i
Dorrao / Torrano: śuβúrn̄i, *óʎer̄
Erratzu: śuβurð̄in
Etxalar: śúβurn̄ẹ
Etxaleku: śúβurn̄iék (mark.)
Etxarri (Larraun): śúβurn̄í
Eugi: tsákur
Ezkurra: śuβurn̄í
Gaintza: śúβurn̄í

Goizueta: śuβúrn̄í
Igoa: śúβurn̄í
Jaurrieta: śúko βúrð̄iɲá (mark.)
Leitza: śuβúrn̄í
Lekaroz: śuβurð̄ín
Luzaide / Valcarlos: kaputʃúlu
Mezkiritz: moríko
Oderitz: śúβurn̄í
Suarbe: śuβúrn̄i
Sunbilla: śúβurð̄ín
Urdiain: śuβúrn̄i
Zilbeti: moríko
Zugarramurdi: śuβurð̄ín

Lapurdi

Ahetze: śuβúRðín
Arrangoitze: śúβurð̄ín
Azkaine: śuβúrð̄iɲ
Bardoze: lánddér, lándjer
Beskoitze: śúβuRðína
Donibane Lohizune: śúβurð̄ín
Hazparne: śúuRðíɲa
Hendaia: śuko buRdíɲ
Itsasu: śuβuRðín, landjeRak (mark.)
Makea: śúβurð̄ína
Mugerre: śuurd̄in
Sara: śuβúRðin
Senpere:
Urketa: śubúrd̄ina (mark.)
Uztaritze: śuβúRðin

Nafarroa Beherea

Aldude: śúβúrð̄in
Arboti: landdér
Armendaritze: śuúrd̄in
Arnegi: śúβurð̄ín, kapútʃulú
Arrueta: láɲdder
Baigorri: śuβurd̄in
Bastida: landjer, *śuβúrd̄inak (mark.)
Behorlegi: kapitʃulú
Bidarrai: śúβurð̄ín
Ezterenzubi: kapítʃelu
Gamarte: kapítʃulu
Garrüze: kapítʃale
Irisarri: śúβuRðin
Izturitze: śúβúrd̄in
Jutsi: kapítʃulu
Landibarre: kapitsulú

Larzabale: kapítʃulu
Uharte Garazi: kapítʃulu

Zuberoa

Altzai: khápitʃále
Altzürükü: kápitʃále
Barkoxe: landé
Domintxane: kápiʃale, khapitʃáljak (mark.)
Eskiula:
Larraine: kapitʃále
Montori: khapitʃále, kapitʃále
Pagola: kapítʃale
Santa Grazi: kaphítʃale
Sohüta: kapitʃále, landéak (mark.)
Urdiñarbe: khapitʃále
Ürrüstoi: landé

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Gamiz-Fika (B): *katú
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1535. Mapa: morillo / chenet, landier / fire poker

GALDERA: 36040 ALG: 738; ALEANR: VI, 832

su(te)ko burdin
suburdin
suburni
suburrin
burdin
lande
landier
kapitxulu
kapitxale
khapitxale
tzakur
katu
ojael
moriko
txaplet
bestelakoak  

Zeanuri: Ixite san, suitea ixite san oleskoa, da ará txingerrak eta yausi estaitesan ["súpurrin"].
Ataun: Eltzéri jártzen zítzaioná, eltzé óndokoá, eltzékóndo. Eltzéa sú ondón jártzen tzán eta 

égurrék muímentu bát éñ ezkeó, eltzéa jóta ígual bótatzen tzuén, bañó úe azpítti jártzen 
tzitzaión eltzéri, burnízkoá. Altúra batén [jartzen zen], da pixú xamarrá ízaten tzan. Eltzéri 
ondón, átzetí, béetí bañó átzetík.

Gaintza: Bí ánkakíñ... ta béste atzuk ízaten tzén buéltakoák, éltzéan jártzekoák, árri re 
"subúrnié", buéltako txapá at bezeláxe, "búrnié"... eltzéa éroe eztéllen... Bátzuk ízaten tzén 
kerténakíñ eta béste atzúk kerténi´paé... Errékondokoá, illárgien postúrakoá, álde batétík, 
átzeko aldetí [jartzen zen], árrek eltzéai éusten tzion... árri re "subúrnié".

Makea: Lehengo "suburdinen" gainean gatilua jartzeko tokia bazela dio lekukoak eta han jaten 
zela.

Montori: "Kapitxale", barra bat, trebeseko bürdüña.

- Beheko suan egurrari eusteko suan bertan jartzen den 
burdinazko euskarriaren izena galdetu da. Bi motatakoak, 
behintzat, badaude: bata erdian jartzekoa, hankaduna eta altua; 
besteak ertzetan jartzen direnak, baxuak.
- Bestelakoak: defentza (Sondika), oller (Dorrao), orrillo 
(Arrieta), parrillak (Lasarte-Oria), suplañtxa (Beizama), 
sutarmalla (Lekeitio).


